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DESCRIZIONE DELLA STUFA

FOGLIO DI ISTRUZIONI RAPIDE

A COPERCHIO SERBATOIO
B SERBATOIO PELLET
C TOP SUPERIORE
D PORTINA FOCOLARE
E MANIGLIA DI APERTURA
F VETRO PORTINA
G VANO RACCOGLI CENERE
H BRACIERE

PROGRAMMA DI CONTROLLO E/O MANUTENZIONE
OGNI

ACCENSIONE
OGNI

SETTIMANA
1

MESE
6

MESI
1

ANNO
Braciere X

Vano cenere X

Vetro X

Caldaia/Scambiatore X

Guarnizioni portina e braciere X

Condotto di evacuazione fumi X

Ventilatori X

I SCHIENALE FOCOLARE
L FIANCO LATERALE
M DISPLAY A SCORRIMENTO
N SONDA AMBIENTE
O INTERRUTTORE DI ACCENSIONE
P CAVO DI ALIMENTAZIONE
Q TERMOSTATO A  RIARMO MANUALE
R TUBO DI USCITA FUMI

MANUTENZIONI

Pulizia braciere 
AIUTARSI CON UN ASPIRACENERE 

Pulizia vetro
UTILIZZARE UN PANNO MORBIDO

NON ABRASIVO

Manutenzione straordinaria 
A CURA DEL CENTRO DI ASSISTENZA*

• Verifica guarnizioni
• Pulizia e controllo del condotto 

di evacuazione dei fumi e dei 
componenti meccanici

• Pulizia approfondita della stufa
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Pulizia vano cenere 
AIUTARSI CON UN ASPIRACENERE 

Pulizia scambiatore

Si raccomanda di attenersi scrupolosamente a quanto riportato nel libretto di installazione uso e manutenzione.
Le indicazioni contenute nel presente foglio di istruzioni rapide non sostituiscono in alcun modo le prescrizioni 
presenti nel libretto di installazione, uso e manutenzione.

UTILIZZO RAPIDO DELLA STUFA

1

LEGGERE ATTENTAMENTE 
IL LIBRETTO DI USO E 

MANUTENZIONE

2

 
CARICARE IL SERBATOIO 

DELLA STUFA UTILIZZANDO 
UNA PALETTA

3

Assicurarsi che 
tutti gli sportelli siano 
chiusi:
• serbatoio
• focolare

COLLEGARE LA PRESA E PREMERE 
L’INTERRUTTORE SUL RETRO

I

o

4

ACCENSIONE DELLA STUFA
PREMERE IL TASTO ON 

MODIFICA DEI PARAMETRI
POTENZA - VENTILAZIONE - TEMPERATURA 

Assicurarsi che du-
rante il funzionamen-
to non venga aperto 
alcun portello.

Mantenere una ade-
guata distanza dalle 
zone calde della stufa

7

SPEGNIMENTO DELLA STUFA
PREMERE IL TASTO OFF

IT

S COPERCHIO ESTETICO

5 6 8

Dopo aver verificato il tipo messaggio è possibile resettare l’allarme premendo per qualche istante il 
tasto di accensione/spegnimento.
Nell’eventualità che il codice d’errore sia “E108”, prima di resettare l’allarme, riattivare il termostato a 
riarmo manuale posto sul retro della stufa (a cura del Centro di Assistenza Tecnico).
Prima di procedere con una nuova accensione verificare che:
• la stufa si sia raffreddata
• il braciere sia pulito e sgombro da qualsiasi residuo di cenere o pellet
• il braciere sia correttamente posizionato nella sua sede
• le porte del focolare e del serbatoio siano perfettamente chiuse.

CODICE POSSIBILI CAUSE

GESTIONE DEGLI ALLARMI

E001 Difettosità del pannello comandi

E002 Difettosità del pannello comandi

E004 Cavo di collegamento tra scheda e pannello comandi interrotto o staccato.
Se appare durante il cambio di configurazione, ignorare tale errore

E101 Mancanza di pellet - Qualità del pellet - Sistema di accensione guasto - Braciere sporco

E106 Sonda pellet scollegata o difettosa

E108 Sistema di evacuazione fumi sporco - Guarnizioni di tenuta logorate
Aria comburente insufficiente - Problemi di surriscaldamento del serbatoio pellet

E110 Sonda aria difettosa

E111 Sonda temperatura fumi difettosa

A002 Periodicamente la stufa richiede che venga effettuata una manutenzione da parte di un 
tecnico specializzato

A004 La batteria tampone (mod. CR2032) a bordo della scheda elettronica è scarica.

A005 Sensore di Hall del ventilatore fumi scollegato o difettoso

STOVE DESCRIPTION

QUICK INSTRUCTION GUIDE

A TANK COVER
B  PELLET TANK
C UPPER TOP 
D FIRE DOOR
E HANDLER
F DOOR GLASS
G ASH DRAWER
H BRASIER

CONTROL AND/OR MAITENANCE SCHEDULE
EVERY IGNITION EVERY WEEK 1

MONTH
6

MONTHS
1

YEAR
Brasier X

Ash drawer X

Glass X

Boiler X

Door and brasier seals X

Smoke pipe X

Fans X

I BACK PLATE
L SIDE PLATE
M SCROLLING DISPLAY 
N PROBE
O IGNITION SWITCH
P FEEDING CABLE
Q MANUAL THERMOSTAT
R SMOKE PIPE

MANTEINANCE

Brasier cleaning Glass cleaning
USE A SOFT NO ABRASIVE CLOTH

Extraordinary maintenance 
MANAGED BY OUR TECHNICAL ASSISTANCE

• Check  the seals
• Clean and control the smoke pipe 

and all mechanical parts 
• Careful stove cleaning
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Ash pan cleaning Heat Exchange cleaning

Please read carefully the setup, usage and maintenance manual.
The guideline4s descrive in this quick instruction manual do not replace the guidelines of the installation, usage 
and maintenance manual.

QUICK START GUIDE - STOVE

1

READ CAREFULLY THE 
USAGE MANUAL

2

 
USE THE SCOOP

TO FILL THE TANK

3

Be sure that all doors 
have been closed:
• Tank cover
• Fire door

CONNECT THE PLUG AND PRESS 
THE SWITCH ON THE BACK PLATE

I

o

4

ASTOVE IGNITION
PRESS ON

 

CHANGE PARAMETERS
POWER - AIRFLOW - TEMPERATUREA 

Be sure that all co-
vers have been safely 
closed when the sto-
ve is in operation:

Please keep a safe 
distance from any hot 
appliances.
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STOVE TURN OFF 
PRESS OFF
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S AESTHETICAL COVER
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After having checked the type of message, the alarm can be reset by pressing the on/off button  for 
a few moments.
If the error code is “E108”, before resetting the alarm, manually reset the thermostat located on the 
rear of the stove (this should be carried out by an authorized technician).
Before proceeding with a new ignition, check that:
• the stove has cooled
• the burning pot is clean and free of any ash residue or pellet
• the burning pot is correctly positioned in its seat
• the doors of the hearth and the tank are perfectly closed

CODE POSSIBLE CAUSES

E001 Control panel fault

E002 Control panel fault

E004 Connection cable between board and control panel interrupted or detached.
If this appears when changing configuration, ignore the error

E101 No pellets - Pellet quality - Faulty ignition system - Burn pot dirty

E106 Pellet probe disconnected or faulty

E108 Flue gas exhaust system dirty - Seal gaskets worn - Insufficient combustion air
Problems with overheating in the pellet hopper

E110 Faulty air temperature probe

E111 Faulty flue gas temperature probe

A002 The stove periodically requires maintenance to be performed by a qualified technician

A004 Battery discharged (mod. CR2032)

A005 Hall sensor of smoke fan disconnected or faulty

ALARM MANAGEMENT

OFENBESCHREIBUNG 

KURZE BEDIENUNGSANLEITUNG

A BEHÄLTERABDECKUNG
B PELLET-BEHÄLTER
C OBERER TOP
D FEUERTÜR 
E HANDGRIFF
F TÜRGLAS
G ASCHENLADE
H BRENNSCHALE

WARTUNGS - UND PRÜFPROTOKOLL
JEDE EIN-

SCHALTUNG JEDE WOCHE 1
MONAT

6
MONATEN

1
JAHR

Brennschale X

Aschenlade X

Glasscheibe X

Kessel X

Türdichtung und Brennschale-Dichtung X

Abgasrohr X

Gebläse X

I RÜCKWAND
L SEITENWAND
M SCROLL-DISPLAY
N SONDE
O STEUERUNG DER EINSCHALTZEITEN 
P SPEISEKABEL
Q MANUELLER TEMPERATURREGLER
R ABGASROHR

WARTUNGEN

Brennschalen - Reinigung Glasreinigung
BITTE EIN WEICHES TUCH BENUTZEN.

Sonderwartung 
DURCH KUNDENDIENST-TECHNIKER

• Alle Dichtungen sollen überprüft werden
• Abgasrohr und alle mechanische 

Teile sollen gereinigt und auf 
Funktionalität überprüft werden

• gründliche und vollständige 
Ofenreinigung
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Aschenlade - Reinigung Wärmetauscher - Reinigung

Bitte halten Sie sich genau an die Anweisungen der Bedienungs- und Wartungseinleitung.
Die Hinweise dieser Zusammenfassung ersetzen nicht die Informationen der Bedienungsanleitungen, der Anlei-
tungen zur Einstellung und zur Wartung.

KURZE BEDIENUNGSANLEITUNG DES OFENS

1

LESEN SIE BITTE 
DIE WARTUNG- UND 

GEBRAUCHSANLEITUNGEN

2

 
BRENNSTOFF MIT EINER 

PELLET-SCHAUFEL ABFÜLLEN

3

Es ist sicher zu stel-
len, dass alle Türe 
geschlossen sind:
• Pelletbehälter
• Feuerraum

STECKER ANSCHLIESSEN UND 
OFEN EINSCHALTEN

I

o

4

ZUM EINSCHALTEN DRÜCKEN 
SIE AUF ON

 

PARAMETERÄNDERUNG
LEISTUNG - LUFTFUEHRUNG 

TEMPERATUR

Es ist sicher zu stellen, 
dass während des 
Betriebs alle Türe dicht 
geschlossen bleiben.

Sicherheitsabstand 
zu heißen Ofenteilen 
einhalten.
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AUSSCHALTUNG
ZUM AUSSCHALTEN DRÜCKEN SIE AUF OFF
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Nach Überprüfung der Art der Meldung kann der Alarm zurückgesetzt werden, indem die Ein-/
Ausschalttaste einige Sekunden lang gedrückt wird.
Falls der Fehlercode “E108” ist, muss vor Zurücksetzen des Alarms der Thermostat mit manueller 
Rücksetzung an der Ofenrückseite wieder aktiviert werden (das sollte vom Kundendienst ausgeführt 
werden). Anschließend kann der Ofen erneut eingeschaltet werden.
Bevor der Ofen neu gestartet wird, müssen folgende Punkte beachtet werden:
• Der Ofen muss abgekühlt sein.
• Die Brennschale muss sauber und frei von Schlacke oder Pellet Rückstände sein.
• Die Brennschere muss in der richtigen Position in seinem Sitz sein.
• Die Ofen Tür und der Pellet Tank Deckel müssen zu sein.

CODE MÖGLICHE URSACHEN

E001 Defekt des Bedienfelds

E002 Defekt des Bedienfelds

E004 Verbindungskabel zwischen Platine und Bedienpanel unterbrochen oder getrennt.
Wenn dieser Fehler während des Konfigurationswechsels auftritt, kann er ignoriert werden.

E101 Keine Pellets vorhanden - Pelletsqualität - Einschaltsystem defekt - Brenntopf verschmutzt

E106 Pellet-Sonde nicht angeschlossen oder defekt

E108 Rauchabzugsystem verschmutzt - Dichtungen verschlissen - Ungenügende Verbrennungsluft
Probleme durch Überhitzung des Pelletbehälters

E110 Lufttemperaturfühler defekt

E111 Abgastemperaturfühler defekt

A002 Der Ofen fordert regelmäßig die Durchführung der Wartung durch einen Fachtechniker an

A004 Niedriger Batteriestatus (mod. CR2032).

A005 Hall-Sensor von Rauch-Fan nicht angeschlossen oder defekt

WARTUNGSBETRIEB



Palazzetti Lelio s.p.a.
Via Roveredo, 103
cap 33080 - Porcia (PN) - ITALY
Internet: www.palazzetti.it

Per conoscere il centro di assistenza tecnica 
(CAT) più vicino a te consulta il sito

 www.palazzetti.it

 oppure chiama il numero
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DESCRIPTION DU POELE

FICHE D’INSTRUCTION RAPIDE

A COUVERCLE DU RESERVOIR
B RESERVOIR PELLET
C TOP SUPERIEUR
D PORTE FOYER
E POIGNEE
F VITRE PORTE
G TIROIR A CENDRES
H BRAZIER

PROGRAMME POUR LE CONTROL OU/ET LA MANUTENTION
CHAQUE

ALLUMAGE
CHAQUE
SEMAINE

1
MOIS

6
MOIS

1
ANNEE

Brazier X

Tiroir à cendres X

Vitre X

Chaudière X

Joints de la porte et du brazier X

Conduit d’évacuation de fumée X

Ventilateurs X

I COTE ARRIERE FOYER
L COTE
M TABLEAU DE GLISSEMENT
N SONDE AMBIENT
O INTERRUPTEUR D’ALLUMAGE
P CABLE D’ALIMENTATION
Q MANUELLE THERMOSTAT 
R TUYAU D’EVACUATION DE FUMEE

ENTRETIENS

Nettoyage du brazier NETTOYAGE DU VITRE
UTILISEZ UN TISSU MOU

NON ABRASIF

Entretien extraordinaire 
PAR NOTRE STATION TECHNIQUE

• Vérifiez les joints
• Nettoyage et control du conduit 

d’évacuation de fumée et des parts  
mécaniques

• Nettoyage du Pelé
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Nettoyage du tiroir à cendres Nettoyage du échangeur de 
chaleur

Nous vous prions de lire très attentivement le manuel d’installation, d’usage et d’entretien.  
Les informations de cette fiche d’instruction ne remplacent pas les informations du manuel d’installation, d’usa-
ge et d’entretien.

INSTRUCTIONS RAPIDES DU POELE

1

LESEZ ATENTEMENT LE 
MANUEL D’UTILISATION ET 

D’ENTRETIEN

2

 
REMPLIEZ LE RESERVOIR 

DU POELE EN UTILISANT UN 
TISSU

3

S’assurer que toutes 
les portes sont 
fermée :
• réservoir
• foyer

BRANCHEZ LA PRISE ET PRESSER 
L’INTERRUPTEUR SUR LE PAROI DU FOND.

I

o

4

ALLUMEZ LE POELE PRESSER 
LA TOUCHE ON

MODIFIEZ LES PARAMETRES
PUISSANCE - VENTILATION - TEMPERATURE 

S’assurer que toutes 
les portes ne s’ou-
vrent pas pendant le 
fonctionnement. 

N’entre pas en con-
tact avec les points 
chaudes du poêle.
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PRESSEZ LA TOUCHE OFF
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Après avoir vérifié le message, l’alarme peut être effacée en appuyant pendant quelques secondes 
la touche d’allumage/extinction.
En cas d‘affichage du code “E108”, réenclencher manuellement le thermostat situé au dos du poêle puis 
effacer l’alarme (Fig. 6.1) (opération à suivre selon des prescriptions  de la Station Technique agrée).
Avant de procéder à un nouveau allumage, vérifier que:
• le poêle est froid
• le braséro est propre et exempt de tout résidu de cendres ou de granulés
• le braséro est correctement positionné dans son siège
• les portes du foyer et le réservoir sont parfaitement fermés

CODE CAUSES PROBABLES

E001 Défaut du clavier de commande

E002 Défaut du clavier de commande

E004 Coupure ou débranchement du câble reliant la carte au clavier de commande.
Ignorer cette alarme, si elle s’affiche pendant le changement de configuration.

E101 Absence de pellets - Qualité du pellet - Défaut du système d’allumage - Brasero sale

E106 Sonde de pellets défectueuse ou déconnecté

E108 Système d’évacuation de la fumée sale - Usure des joints d’étanchéité
Air comburant insuffisant - Surchauffe de la trémie de pellets

E110 Sonde air défectueuse

E111 Sonde température fumée défectueuse

A002 Le poêle requiert un entretien régulier à effectuer par un personnel spécialisé.

A004 Batterie faible (mod. CR2032).

A005 Capteur de Hall of ventilateur de fumée débranché ou défectueux

ALARM MANAGEMENT
GESTION DE LOS ALARMES

DESCRIPCION DE LA ESTUFA

GUÍA RÁPIDA DEL USUARIO

A TAPA DEL TANQUE
B TANQUE PELLET
C ENCIMERA
D PUERTA DEL  HOGAR
E MANIJA
F VIDRIO PUERTA
G CAJON DE CENIZA
H BRASERO

PROGRAMA CONTROL Y/O MANUTENCION
CADA

ENCENDIDO
CADA

SEMANA
1

MES
6

MESES
1

ANO
Brasero X

Cajon de ceniza X

Vidrio X

Caldera X

Sellos puerta y brasero X

Conducto de evacuacion de humos X

Ventiladores X

I PARED POSTERIOR HOGAR
L LATERAL
M PANEL CORREDERO
N SONDA AMBIENTAL
O INTERRUPTOR
P CABLE DE ALIMENTACIÓN
Q TERMOSTATO REARME MANUAL
R TUBO SALIDA HUMOS

MANUTENCIONES

Limpieza brasero Limpieza vidrio
UTILIZAR UN PAÑO SUAVE

NO ABRASIVO

Manutención extraordinaria 
POR EL CENTRO DE ASSISTENCIA*

• Verifiquen los sellos
• Limpieza y control del conducto de 

evacuacion humos y de las partes 
mecanicas

• Limpieza de la estufa
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Limpieza cajon de ceniza Limpieza intercambiador de 
calor 

Se recomienda leer las informaciones del manual de instalacion, uso y manutencion.
Las informaciones de este guia rapida de instrucciones no substituyen las indicaciones de instalacion, uso y 
manutención.

UTILIZACION RAPIDA DE LA ESTUFA

1

LEER ATENTAMENTE 
EL MANUAL DE USO Y 

MANUTENCION

2

 
LLENAR EL TANQUE DE LA 
ESTUFA UTILIZANDO UNA  

PALETA

3

Se aseguren que 
todas las puertas 
estàn cerradas:
• tanque
• hogar

CONECTEN EL ENCHUFE Y 
APRETEN EL INTERRUPTOR 
EN LA PARED POSTERIOR

I

o

4

ENCENDER LA ESTUFA Y 
APRETAR LA TECLA ON  

MODIFICA DE LOS PARAMETROS
POTENCIA - VENTILACION - TEMPERATURA 

Se aseguren que nin-
guna puerta se abra 
durante el funciona-
miento.  

Tengan una cierta di-
stancia de las partes 
calientes de la estufa.
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APAGADO DE LA ESTUFA
APRETEN LA TECLA OFF
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Después de comprobar el tipo de mensaje es posible reajustar la alarma presionando algunos instantes 
el botón de encendido/apagado.
Ante la eventualidad que el código error sea “E108”, antes de reajustar la alarma, reactivar el 
termostato de rearme manual situado en la parte posterior de la estufa (Responsabilidad del Centro 
de Asistencia Técnica).
Antes de proceder a un nuevo encendido, compruebe que:
• la estufa se haya enfriado
• el brasero esté limpio y libre de cualquier residuo de ceniza o de pellets
• el brasero está colocado correctamente en su asiento
• las puertas de la chimenea y el tanque están perfectamente cerrados

CÓDIGO POSIBLES CAUSAS

E001 Defecto del panel de mando

E002 Defecto del panel de mando

E004 Cable de conexión entre la tarjeta y el panel de mando interrumpido o desconectado.
Si aparece durante el cambio de configuración, ignorar dicho error.

E101 Faltan pellets - Calidad del pellet - Sistema de encendido averiado - Brasero sucio

E106 Sonda pellet defectuosa o desconectada

E108 Sistema de evacuación humos sucio - Guarniciones de estanqueidad gastadas
Aire comburente insuficiente - Problemas de sobrecalentamiento del depósito pellet

E110 Sonda aire defectuosa

E111 Sonda temperatura humos defectuosa

A002 Periódicamente la estufa indica que se debe realizar un mantenimiento por parte de un 
técnico especializado

A004 La batería (mod. CR2032) es baja.

A005 Capteur de Hall of ventilateur de fumée débranché ou défectueux

FOGLIO DI ISTRUZIONI RAPIDE

QUICK INSTRUCTION GUIDE

KURZE BEDIENUNGSANLEITUNG

FICHE D’INSTRUCTION RAPIDE

GUÍA RÁPIDA DEL USUARIO
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La Ditta Palazzetti non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali errori del presente opuscolo e si ritiene libera di 
variare senza preavviso le caratteristiche dei propri prodotti.

Palazzetti accepts no liability for any mistakes in this handbook 
and is free to modify the features of its products without prior 
notice.

Die Firma Palazzetti übernimmt für eventuelle Fehler in diesem 
Heft keine Verantwortung und behält sich das Recht vor, die 
Eigenschaften ihrer Produkte ohne Vorbescheid zu ändern.

Palazzetti décline toute responsabilité en cas d’erreurs dans 
la présente documentation et conserve la faculté de modifier 
sans préavis les caractéristiques de l’appareil.

La empresa Palazzetti no se responsabiliza de los errores 
eventuales de este manual y tiene el derecho de modificar sin 
previo aviso las características de sus productos.


